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Bajo Imperio  

Ámbito: mujer cristiana  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
καὶ ἐν τῷ ταῖς ἰδίαις χερσὶ πολλάκις τῇ μητρὶ 
παρασκευάζειν τὸν ἄρτον: ὅπερ οὐ κατὰ τὸ 
προηγούμενον αὐτῇ διεσπουδάσθη, ἀλλ' 
ἐπειδὴ ταῖς μυστικαῖς ὑπηρεσίαις τὰς χεῖρας 
ἑαυτῆς ἔχρησε, πρέπειν ἡγησαμένη τῷ 
ἐπιτηδεύματι τοῦ βίου  
 
(Vie de Sainte Macrine [par] Grégoire de Nysse. 
Introduction, texte critique, traduction, notes et 
index, by Pierre Maraval (Paris, Editions du 
Cerf, 1971) 
 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
5, 3 Muchas veces incluso preparaba con sus 
propias manos el pan para la madre. Esto, sin 
embargo, no constituía su ocupación principal; 
sólo después de haber consagrado sus manos 
al servicio divino, en el tiempo restante, con su 
propio esfuerzo, ella preparaba el alimento 
para su madre, estimando que esta ocupación 
convenía a su género de vida (p. 53-54) 
 
(Gregorio de Nisa, Vida de Macrina, 
Introducción, traducción y notas de Lucas F. 
Mateo-Seco, Editorial Ciudad Nueva, Madrid, 
1995.) 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


